
ANTISIONISME 

ERRATA CORRIGENDA 

Mis ne ligne le 21 octobre 2019 

p. 10, § 1, l. 4 :  imams     au lieu de imans  

p. 16, § 1, l. 4 :  ainsi : « Je    au lieu de ainsi :« Je 

p. 16, § 4, l. 1 :  « L’Angleterre   au lieu de «L’Angleterre 

p. 16, § 1, l. 3 :  de l’Inde    au lieu de del’Inde 

p. 16, § 6, l. 4 :  c’est-à-dire    au lieu de c’est-à- dire 

p. 18, § 3, l. 5 :  tiellement    au lieu de tielle-ment 

p. 29, § 1, l. 6 :  quasi personnelle   au lieu de quasi- personnelle 

p. 31, § 1, l. 10 :  ensuite dans leur   au lieu de ensuite, dans leur 

p. 33, § 1, l. -5 :  ses lignes étaient   au lieu de ses lignes sont 

p. 34, § 3, l. 1 :  par-dessus    au lieu de par- dessus 

p. 35, § 4, l. 1 :  S’il veut bien, à la rigueur,  au lieu de S’il veut à la rigueur 

p. 42, § 2, l. 2 :  de ce que dit    au lieu de de que dit 

p. 42, § 3, l. 1 :  la banque Rothschild   au lieu de la banque juive Rothschild 

p. 42, § 3, l. -1 :               et que ces /    au lieu de               et que ses /  

dernières l’ont banni.   au lieu de conséquences l’a banni. 

p. 43, § 1, l. 6 :  condamné    au lieu de dénoncé 

p. 43, § 3, d. l :  43. »     au lieu de .»43 

p. 60, § 2, l. 10 :  judéophobie     au lieu de Judéophobie 

p. 62, § 2, l. 2 :  avant la    au lieu de avant même la 

p. 64, § 2, l. 2 :  [in-]térieur des   au lieu de  [in-]térieur même des 

p. 82, § 1, l. 1-2 :  tout entière régie   au lieu de  toute entière être régie 

p. 85, § 2, l. 8 :  1960 a vite    au lieu de 1960 ont vite 

p. 87, § 2, l. 8 :  l’influence qu’à partir   au lieu de l’influence à partir 

p. 93, § 2, l. -1 :  le Nord, celui de Damas contrôlant le centre, et le  

        au lieu de Nord, et le  

p. 93, § 3, l. -1 :  les années 1980   au lieu de les années1980 

p. 9, n. 156, l. -2 :  de l’homme d’Israël,    au lieu de de l’homme, 

p. 95, n. 157, l. 2 :  L’Orient-Le Jour,    au lieu de L’Orient- Le Jour, 

p. 97, § 2, l. -3 :  poussée à     au lieu de poussé à  

p. 100, § 1, l. 1 :  ballottés     au lieu de ballotés 

p. 104, § 2, l. 6 :  particulières. Toutes sont singulières, car elles sont  

au lieu de  

particulières, sont singulières, car sont 

p. 107, § 1, l. 14 :  Boumerzag, promettait  au lieu de Boumerzag promettait 

p. 124, § 3, l. 3-7 :  mais cela « implique des concessions israéliennes », et « on peut dire 

        au lieu de : 

mais ajoutait-il, « les conditions restent difficiles à remplir » et, parlant du côté 

israélien, il constatait qu’« au-delà de la succession des gouvernements, on peut dire 

p. 124, § 3, l. -4 :       est encore confortée.  au lieu de semble peu disposée à aller dans ce sens. 

p. 125, § 2, l. 1 :  loin de l’idée des    au lieu de loin du rêve des 



p. 126, § 3, l. 1 :  Ou encore      au lieu de Ou alors 

p. 126, § 3, l. 3-4 :  « fait accompli »    au lieu de « fait accompli127 » 

p. 131, n. 234, l. 2 :  voir mon article    au lieu de vor mon article 

p. 135, n. 240 : remplacer par : 

MAURICE EISENBETH, « Les Juifs en Algérie et en Tunisie à l’époque turque », dans Revue africaine n° 96, (1er-2e trim. 1952), p. 127. 

p. 136, § 3, l. 2 : qui songe à     au lieu de et qui songent à 

p. 136, n. 243, l. 1 :  BAT      au lieu de BET 

p. 138, § 2, l. -1 : le sud      au lieu de les sud 

p. 143, § 1, l. 5 : des Algériens, qui     au lieu de des Algériens, qui 

p. 144, § 2, l. 4 : (al-khanqa)    au lieu de (al-kḥanqa)  

p. 148, n. 270, l. 1 : Mais-si-srael    au lieu de Mais Si Srael 

p. 153, § 1, l. 10 : l’idjtihad avaient été   au lieu de l’idjtihad auraient été 

p. 156, § 2, l. 6 : que, pour éviter tout reproche  au lieu de que pour éviter toute reproche 

p. 161, § 1, l. 3 : avec celle de la    au lieu de avec de la 

p. 175, § 2, l. 5 : le mot racisme     au lieu de le mot racisme 

p. 178, § 1, l. 1 : Salafo-djihadisme    au lieu de salafo-djihadisme 

p. 183, § 2, l. 2 : que tout est     au lieu de tout est 

p. 183, § 2, l. 8 : Ce dernier rompt    au lieu de Ces groupes rompent 

p. 190, § 1, l. 2 : à ses incuries et à l’abandon  au lieu de de ses incuries et de l’abandon 

p. 194, § 1, l. 6 : , réciproquement,    au lieu de , par parenthèse,  

p. 201, § 2, l. -2 : « l’anti…     au lieu de «l’anti… 

p. 202, § 3, l. -1 : ultramontains    au lieu de ultramondains 

p. 209, § 2, l. 6 : Judéo-Christianisme   au lieu de judéo-christianisme 

p. 209, § 2, l. 8-9 : Judéo-Christianisme   au lieu de judéo-christianis 

p. 213, § 3, l. 2 : relégation périurbaine, des  au lieu de « relégation péri-urbaine, les 

p. 223, § 2, l. -6 : près de trente ans    au lieu de plus de vingt ans 

p. 224, § 1, l. -6 : nécessaire d’un    au lieu de nécessaire, d’un 

p. 227, n. 442 : philosémite », entretien   au lieu de philosémite              », entretien 

p. 233, § 2, l. 1 : racismes, qui    au lieu de racismes qui 

p. 233, § 2, l. 3 : d’autres, doivent    au lieu de d’autres doivent 

p. 234, § 2, l. 1 : pas toutes les    au lieu de pas les 
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